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15. Si le président est absent lors d'une séance ou d'une partie de séance, un
vice-président assurera la présidence avec les mêmes pouvoirs et les mêmes devoirs
que le président.

16. Le président de séance participera aux débats du comité technique en qualité

de président et non en qualité de représentant d'un membre du comité technique.

17. Outre l'exercice des pouvoirs qui lui sont conférés par d'autres dispositions
du présent règlement, le président prononcera l'ouverture et la clôture de chaque
séance, dirigera les débats, donnera la parole et, conformément au présent règle-
ment, réglera les travaux. Le président pourra également rappeler à l'ordre un
orateur si les observations de ce dernier ne sont pas pertinentes.

18. Lors du débat sur toute question, toute délégation pourra présenter une
motion d'ordre. Dans ce cas, le président statuera immédiatement. Si sa décision
est contestée, le président la mettra aux voix. Elle sera maintenue telle quelle si
elle n'est pas infirmée.

19. Le Secrétaire général, ou les membres du Secrétariat qu'il désignera, assu-
reront le secrétariat des réunions du comité technique.

Quorum et scrutins

20. Le quorum sera constitué par les représentants de la majorité simple des
membres du comité technique.

21. Chaque membre du comité technique disposera d'une voix. Toute décision
du comité technique sera prise à la majorité des deux tiers au moins des membres
présents. Quel que soit le résultat du scrutin sur une question donnée, le comité
technique aura la faculté de Présenter un rapport complet sur cette question au
comité et au Conseil de coopération douanière, en indiquant les différents points
de vue exprimés lors des débats y relatifs.

Langues et documents

22. Les langues officielles du comité technique seront le français, l'anglais et

l'espagnol. Les interventions ou déclarations prononcées dans l'une de ces trois

langues seront immédiatement traduites dans les autres langues officielles, à
moins que toutes les délégations ne soient convenues de renoncer à leur traduc-
tion. Les interventions ou déclarations prononcées dans une autre langue seront
traduites en français, en anglais et en espagnol sous réserve des mêmes conditions,
mais, en l'occurence, la délégation concernée en fournira la traduction en français,
en anglais ou en espagnol. Le français, l'anglais et l'espagnol seront les seules
langues utilisées dans les documents officiels du comité technique. Les mémoires
et la correspondance soumis à l'examen du comité technique devront être présentés
dans l'une des langues officielles.

23. Le comité technique établira un rapport sur chacune de ses sessions et, si le

président le juge nécessaire, des procès-verbaux ou des comptes rendus analytiques
de ses réunions. Le président ou la personne qu'il désignera présentera un rapport
sur les travaux du comité technique à chaque session du comité et à chaque
session du Conseil de coopération douanière.


